BERTHA KOESSLER-ILG
(1881—1965)

Students of Maltese Fo'klore will receive with regret the news of the death of
Yrau Bertha Koessler-Ilg which occurred at San Martin de los Andes, Argentna, on
August 9, 1965, in her e'ghty-fourth year. )

Bertha Ilg was born at Passau, Lower Bavaria, on December 27, 1881. In the early

years of the present century she lived for some years in Malta, being attached to the
German Consulate, at that time headed by Baron von Tucher-Simmelsdorf, to whose wife
she was related. From this period date her best known works on Malta i.e. the two volumes
Maltesische Mirchen und Schwinke (Le'pzig, 1906) and, in collaboration with Prof.
H. Stumme, Maltesische Volkslieder, a collection of 400 folksongs.
German Consulate, at that time headed by Von Tucker-to whose wife she was related.
From this per'od date her best known works on Malta i.e. the two volumes Maltesische
Mdarchen und Schwinke (Leipzig, 1906) and, in collaboration with Prof. H. Stumme,
Mabtesische Volkslieder, a collection of 300 folksongs.

In 1920 she settled down with her husband, Dr. Rudolf Koessler, at San Martin
de los Andes, where she rema'ned till the end — a loving wife and a devoted mother
to her family, and a trusted friend to the Araucanian Indians who called her ‘la arau-
cana blanca’. Besides helping her husband — the only doctor in a vast region — in
his humanitarian work, she turned her attention to the perishing lore and traditions
of the Araucanian Indians. She lived long enough to see her work appreciated through-

out the world of scholarship. The Universidad Nacional de la Plata honoured her publicly ~

and published the first volume of her Tradiciones Araucanas in 1962.
The present writer had been in correspondence with Frau Bertha since 1959, With
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characteristic generosity, when she learned of Lis activities in the field of local folklore,
she entrusted to him her unpublished collection of Maltes sche Schwinke, as well as
200 Maltese quatrains which “have- since appeared in the first issue of the Maltese
Folklore Review. ’ ’

To the end she retained a soft spot for these islands, and always wrote warmly of
Malta — her Malta — and of the Maltese. Last June the present writer sent her a copy

of Malta, recently published by Kummerly & Frey (Berne, 1963), It was his last letter.

~ to her — the only one to remain unanswered! However, wrting about her death

on the 1st September last, her daughter said: ¢ .. .. Unfortunately I have not been
here during the last month, but mother wrote to me about your last sweet letter and
the marve'lous book about Malta you sent her. Father wanted to let you know that

" this book of yours was one of the biggest joys our darling mother had shortly before

her death, and that it gave her an immense happiness! She would sit there for hours
and hours, lvoking and read'ng about ber beloved Malta.

“Poor Father (next year he wll be 80) just told me, with tears in his eyes, to tell
you as well that Mother’s big wish was to be able one day to. go to Malta once again.
It was the dream of her life . .. . "

With her death Malta has lost a true friend whose works should be better known
and apprec’ated by the Maltese.

J.CP.
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